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Királyi szó.
A h á b o r ú n a k  f ő p r ó b á j a  f o l y ,

Főrendező a felséges k irá ly ;
Ajkán majd ott a biztató mosoly,
Majd a szigor, —  dicsér itt, ott birál.
S mert tudja jól, hogy a polgárerény 
Az éltető nap, őserejü fény,
S a /lösiség csak ebből egy  sugár —  
Polgárerényre int a merre jár.

A próba-liarcz után a nép között,
Mely ajkra nem magyar, fenn hirdeti: 
Szeretni kell a hű magyar rögöt,
A tótot is e szent föld élteti.
S szeretni kell a testvér büszke fajt,
A m ely e földet védve, annyi bajt,
Bút és veszélyt küzdött dicsőén át,
Szeretni kell ezt a m agyar hazát! 
t

Am ha közéje hódolatra gyűl 
Az úri rend s a szentes papi nép,
Szép szóba mondja el kegyetlenül,
H ogy elvesz az, ki sík lejtőre lép.
Lejtő a rút vallás-gyűlölködés,
Bolond bűn, melyért nagy a bünhödés. 
Papon, ki aljas népbujtogató,
A szent talár csak czéda viganó.

A bölcs király, bár tudja, harczra kész,
A polgár-béke hű apostola.
Ha egy a nemzet, érje bármi vész, 
Megküzd vele s el nem merül soha.
H ol jó talaj fogadta a magot,
H ol a királyi szó szivig hatott,
Ott boldogítón ragyog fel a fény,
Az éltető nap, a polgárerény.

In tendánsi levelezés.
1 .

Jókai Mór úrnak,
helyben.

A drámabiráló bizottság által elfogadott »Ke­
resd a szived« czimíí színmüvét besavanyíthatja. Nekem 
nem köll. A  czime abszurdum, a tartalma rebellis. Bal­
let sincs benne. Mint cs. királyi intendáns meghagyom 
ennélfogva, hogy vegye vissza ezt a drámai rébuszt és 
tanuljon valamelyik népiskolában egy évig természet­
rajzot, hogy megtudja, hol az ember szive.

Asz’ szolgája! 
K e g l e v i c h .

II.
Katona József úrnak,

Kecskeméten.
Hallja az úr, hogy merte az úr azt a »Bánk bán« 

czímű véres szájú darabját megírni ?! Nem csak megírni, 
de elő is adatni ? Tüstént vitesse el azt az öt felvonásos 
káromkodványt, mert különben megszerzem az úrnak a 
»Lit tér is et artibus« medáliát — úgy teszem csúffá. És 
ha még egyszer mer királygyilkosságot irni, három esz­
tendei Illavát kap honoráriumképen.

K eglevich
gróf és intendáns.

II I .
Húr/ó Victor úrnak,

nem tudom hol.
(Gr. Teleky Sándor úr szívességéből kézbesítendő.)

Nem tisztelt u ram !
Ön egy veszedelmes lázitó. Krakéler. Atheista. 

Úgy látszik, hogy magának semmi se szent. Hogy merte 
Ön megirni a »Le roi s’amuse« czimü anármiska dara­
bot ? Tehát a királyoknak már mulatni se szabad ? Az 
intendánsoknak meg persze még kevésbé ? Operai zárt­
körű estélyek, Ruscherbeli chambre séparée-k, ballerina 
a latere — mind tilalmas ? No hát, énnekem ne prédi­
káljon az ú r ! A  fércz-művét visszaadatom, szabadjegyét 
ezennel beszüntetem, ha beteszi a lábát valamelyik szín­
házamba, kilöketem.

Ezt vegye tudomásul, maga skribler!
K e g l e v i c h  p a s a  

intendáns, gróf és kényár.
IY.

Schiller Frigyes úrnak,
(ugyanazon az úton expediálandó.)

Szerencsétlen fiatal ember! Úgy veszem észre, 
hogy Ön is rossz útra tért. Hallom, hogy valami »Don 
Carlos« czimü színdarabja csak úgy hemzseg a vakmerő 
radikális, sőt egyenesen demagog helyektől. Szálljon 
magába, fiatal ember és javuljon meg. Vegye vissza a 
darabját és dolgozza át loyális értelemben, mert ha nem, 
Csanády Sándor által fogom átdolgoztatni és úgy ada­
tom elő.

Vigyázzon m agára!
K eglevich  

intendáns, gróf és színi Mihaszna.

V.
Shakespeare Vilmos úrnak,

(mint a két megelőzőt.)
Micsa ?! Királygyilkosságok, koronás zsarnokok, 

skandalumok a legmagasabb famíliákban? És ilyen dol­
gokat maga dobra üt ? Azután tömeges bolondok (nyil­
ván rám akar czélozni, mi ?), vicczelődések a magas 
arisztokrácziára — megállj hunczfut! Holnap délelőtt 
11-kor jelentkezzék intendánsi hivatalomban, ahol várja 
már a deres. Huszonötöt az illető helyre, köpködményei [ 
elégetése — ez lesz a büntetése. Ezentúl pedig magam 
írom a müveket a nemzeti szinház részére. Az lesz 
valami! K e g l e v i c h

stb. stb.



A  bősz apa: „Gazember, agyonütlek, ha kezem közé kerülsz!“
A  ta p aszta lt m a m a : „Gazember, ha megcsíplek — elvétetem veled a lányomat!“
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RODALOM.

Tedvesz Fojdó báczi! 
Alázatoszan czótolvate- 

zeit, szánva-bánva vallom 
be, bőd én ed idén nad bűnt 
tövettem el. Azéjt mondom \ 
el madam, mejt tudom, hód 
ba tedvesz Fojdó báczi j 
másztól ballja med, szottal j 
jobban titapot éjte, mint | 
íd, midőn mindjált idaz | 
medbánászomjól isz éj- 
teszül.

Isztolai évünt medtezdődvén, öntépzö töjünt isz 
medalatult ész mindjált titűzött ed ezüszt fojint pálya­
díjat ed ejedeti vejszitéje. A tofát az isztola előtt oly 
szot-szot szőlőt, med szilvát ájulnat, bőd endem isz med- 
tapott a vágy, mednyejni azt az ezüszt fojintot sz elha- 
tájoztam a pályázatban jésztvenni.

Hód edész bizonyoszan én nyeljem med a fojintot, 
ed bunczut czínyt dondoltam ti. Nem ijtam szemmi eje- 
detit — pedid bizony tudnét, ba atajnét, — hanem a 
»Budapeszti Szemle« ledujabb számából tiloptam a 
Gyulai Pál báczi »Az erdei lak« czimű vejszitéjét, alája 
ijtam a száját nevemet ész beadtam a pályázatja.

Én pejsze úgy dondojtoztam, hód ez nem nad bűn, 
mejt hiszen az a vejszite épen olyan dejmetded, ájtatlan 
valami, mint amilyenetet én máj szotszoj ijtam az öntép- 
zőtöji éjdemtönyv számája, mitoj méd tiszebb fiúczta ész 
jomlatlanabb diátoczta voltam.

Hanem iszen nadon, de nadon medjáltam!
Az idaz, bőd sze a pályabilát, tit pedid mái mind 

a hájman fődymnáziumi tanulót, sze a tanál báczi, nem 
vettét észje, bőd ezt a vejszitét tulajdontépen nem isz én 
iltam, hanem azéjt az ezüszt fojintot nemczat bőd nem 
nyeltem med, de méd nadon le isz szidtat, hód én, ti 
eddid némi tebetszédet ész szojdalmat tanuszitottam, e 
vejszitémben a tebetszéd eldöndülészénet, a szojdalom 
hanyafclászánat nyomait mutatom.

A tanál báczi pláne azt mondta netem, bőd szé- 
den az, mitoj ed olyan nad fiucztánat, mint netem, nin- 
czen abszolút szemmi edéb medvejszelni való dondola- 
tom, mint az bőd hol latom ész hova medet. Mejt — azt 
állítja tanáj báczi, — ma máj nincz a vejszilodalom azon 
a pjimitiv foton, hód hájom-néd tözhely jól-joszúl össze- 
jímeltetve mindjált töltemény-számba mehetne. Az, hód 
a »patak zúg«. — »vadgalamb búg« méd madában véve 
ép oly tevésszé poézisz, mint az óczta, eltoptatott nyöd- 
déczelész, hód:

»Derülnék a napsugárral 
Dallanék vidám, madárral.«

Idenisz id bánt el énvelem a Gyulay Pál báczi 
vejszitéje tajtalmáélt a tanál báczi. De méd szottal szi-

dojubban tiszidott a fojmabibátélt. Tülönöszen azotélt, 
melyeiből az utolszó vejszszat á l l :

»Hiú ábrá n d !... UrdÖS k i s  l a k « . . .  mi- 
czoda? — tiáltott fel a tanál báczi »én már mindenféle 
házat láttam, de még olyat a melyiken erdő tenyészett 
volna, soha«. Aztán tifejezte, hód ejdősz vidétjöl, med 
ejdősz tanyájól ész ejdősz bedszédjől beszélhetünt, d e . 
ejdősz latjói, azaz bázjól, czat attoj, ba Szajvasz Dáboj 
báczi nyelve szejint az »ejdész«-1, »ejdősz«-net mondjut. 
Tülömben, ba máj ilyen abszujdumot ijot, tennét »tisz lat« 
helyett »nad lat«-ot, attoj ledalább a tövettező szőj:

»Alig jöttem már itt hagylak !« beczületeszen ji- 
melne az elszővel.

De máj a tét ledutolszó szójéjt tan ál báczi medté- 
pázta a fülemet isz.

»Sors ellen küzdők hiába,
Mennem kell világ zajába!«

Ez nemczat jút, de madajtalan, zavajos isz — szó­
val tjiminális, — mondta a tanál báczi. Miczoda szó- 
jen d ! — Esz hol van madaj embel, ati jelzőtlen főnév 
nominativusza elől elbadná az vagy
A madaj „a“ szojsz ellen tűzd ész ,,(t“ vilád zajába 
med (ámbátoj az isz dende dolod ám: a »zajba menni«). 
Az a »hiába« pedid mit tejesz ott mondat vedén? czat a 
jímet, azt a bizonyosz josz jímet, hód »viládba.« Hód czat 
némi beczületesz poldáji éjtelme leden ennet a tét szoj- 
nat, id tellene bandzani:

>A sors ellen hiába küzdők,
A világ zajába kell mennem.«

Pejsze id eleszit a jím, de az údis olyan josz , hód 
nem káj élte.

Töjülbelöl hiven adtam vissza tanál báczi hajadját 
a vejsz felett. Medéjdemeltem a szidojú lecztét, miéit 
mejésztedtem lusztaszádból pládiumja adni a fejemet. 
Gyulay Pál báczi tudom nem jálná id med, ha a száját 
neve alatt az én vejszeimmel pályáznét az atadémián. 
Nem pedid azéjt, mejt az én vejszitéim médszem olyan 
nadon pjimitivet, — nősz ész azéjt szem, melt ott a 
tanál báczi tlititusi szejepét mada Gyulay Pál báczi 
tölti be.

»De miután mái bűnömet ész bünbödészemet beval­
lottam ész szentül idélném, hód többet ilyen josz vejszité- 
tet sze leíjni sze íjni nem fodot, médedszel téjem tedvesz 
Fojdó báczit, bőd ne bajadudjét ész 

tezeit czótolva vadot
bü tisz olvaszója 

Y íg y á z ó  L a c z i .

g Y C L O P E D I A ,

Tömeggondnok =  csődör. —• Reconvalescens =  hege­
dűs. — Birhaürjynők =  kosárkötő. — Tímár =  bőrönd. — 

| Jégszekrény =  léhütő. — Toast — szobor. — Tagadás =  
nemzet.
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Ketten i M ir zw a witzige Keglevitze. 
együtt I M ir mochen im m er schlechte Witze. 

Á comte /  Én Bélá á Schnidling minden levesben, 
Béla \ Sport-föispánkodom Hevesben. 

Á comte /  Én Steffi á hires Cognac-Fábricant, 
Steffi l Bin w ieder als Intendant bekannt. 

Á comte í Nekem jelöltem Jókáy Móricz 
Béla í S bár bukik a S krrib le rr, megván á jó v ic z ! 

Á comte /  Én á dárábját —  á téz iz á Hauptscherz — 
Steffi \ V isszáhájítom  : aló such dein H e r z !

Ketten
együtt

/ »Keresd á szivet« —  de nem minálunk, 
* Mi csák Aufláufot s juxot csinálunk.

ÍDenn so zw á, wie m ir zw á gibt’s nid überáll, 
M ir szán loyál intrasigent liberáll.

Dulliöh, duliöh, du lliöh !

Lakherlikk!
Egy magyar színházakban 

vendégszereplő liliputáner, 
egy kilenczágu koronával de­
korált parány, egy Artibis et 
literns medáliára érdemes in- 
tendánsi semmi szembeszáll 
Jókai M órral! Nubia párdu- 
czát megtámadja a gyáva 
nyúl, napbanéző sassal bírókra 
kél a veréb — hallatlan !

Mi ő Jókaihoz képest, kit 
még én is elismerek, énn, ÉN  

ki mint Julius Caesar de Bazan királyok előtt se eme­
lem meg kalapomat. A mi egy porszem a földtekéhez, a 
mi egy csésze kapucziner az atlanti oczeán sima tükré­
hez, a mi egy kéményseprő újévi köszöntése az én halha­
tatlan költeményeimhez — az ő Jókaihoz képest.

És ez az ágaskodó törpe rá meri olvasni Jókai 
Mórra Sillér örök müvéből »Fiasco, a velenczei Mór«-ból: 
A Mór megtette kötelességét, a Mór elmehet!

És te ezt eltűrnéd Móricz ? Erre sem támad föl 
gyáva kebeledben korjoláni harag, titáni düb, mely Pé- 
lionra halmozza az Osszát és a Eoetidát ?!

Állj élünkre Móricz és mi hiven követünk: Én 
Titán László és velem együtt hazánk 12,000 titkos dráma­
írója.

»Keresd a szívet /« lesz a jelszó és tollaink hegye 
keresni fogja a zsarnok bősz szivét, hogy kiomló vére 
sötét romjaira kitüzzük elkobzott kobzainkat és megala­
pítsuk az igazi sajtószabadságot, melyet nem korlátoz 
zsarnoki önkény és kiadói gyávaság!

— Pauli, ein kapucziner mit fii haut, gestoppte 
csibuk und zeksz hauzbrod!

Sanyarú Vendel nyögései.
— Sajtos, krajzler, hentes, ala- 

vicskás, retket áruló kofa: ezek az 
én álmaim tündér ligetének lakói.

— Azt mondja a főnököm : 
Nem szép szokás, Sanyaró ur, hogy 
a körmét rágja! Hát ugyan mivel 
foglalkoztassam a fogaimat.

— Aztán meri még azt mon­
dani valaki, hogy nincs megörülve 
az ingyen doktorunk, mikor egy 
kollegának hánytatót rendel ?

— Leszakgattam a gombokat a 
kabátomról — nem birom viselni 
azt az óriási terhet.

— De szívesen fizetnék én fogyasztási adót!
— H ajói vesszük, minden év két részre oszlik: az 

egyik fele »húshagyó ,«■ a másik fele »nagy péntek.«
— Fu,ra dolog lesz az, ha én egykor meghalok: 

csontváz jö  a csontvázért.
— A legtöbb ember irtózik a bolhától. Nálam meg­

fordítva van : a bolhák irtóznak tőlem.

M ű f o r d í t á s .

Tanitó; Izidor Bimsenstein, fordítsál le nekem m a­
gyarra a nadj Göthének a laustbu l: Spottgeburt aus Dreck 
und Feuer!

Izidor Bimsensteint »Edj négy krojcfdros koba /*
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POTEMKIN MAGYARORSZÁGON.
I. K özm ivelődés. II. M üváros.

II jeni ! Y iv a t! Felsíg nizzem kicsit kerül 
Hogy közbibelödik a zorszag zem beriil: 
Minden klapeezka ná Nyitranszke sztollcze, 

Hetut nem zismer bár 
Immár míg se barbár :

Fel van ma szerelve könyvekkel; elassice.

Felséged’ az ég bús látványoktól ója ; 
Hahogy volt Nyitrának rongyabb stácziója, 
Amely mindig piszkos's télen, nyáron sáros, 

Az ma csupa dísz l e t t ;
Népszínházi díszlet 

Ki bérlöd vén épült belőle mii város.

Apró l\irek.
+■» Kiütött a reákczió a párbaj ellen, megalakult 

az anti-párbajozó »Lovayok klubja.« Szép, szép, de mi 
attól tartunk, hogy az uj »lovagok« csak annyiban kü- 
lömböznek az eddigiektől, hogy mig emezek azzal hen- 
czegtek, hogy párbaj óznak, a »lovagok« azzal henczegnek, 
hogy nem párbajoznak.

** *
Y  Kínos feltűnést okozott pár napja a fővárosban 

egy elegánsan öltözött úri ember, aki föl és alá járt az 
Andrássy-uton, fennhangon állítva, hogy ő teremtette a 
világot és — Székesfehérvárt és ő parancsol minden élő 
lénynek. Az operához érve, fölnyitotta az operai pénztárt 
és tartalmát az utczára szórta, őrült parancsokat oszto­
gatott az operai személyzetnek és behíva nehány fiatal 
mágnást, megajándékozta őket egy-egy ballerinával. Ez­
után fölmászott az opera tetejére és onnan köpködött a 
lenn békésen sétáló Jókai Mór és Erkel Ferencz felé. A

szerencsétlent — kit némelyek gróf Keglevich István 
intendánsnak mondanak — orvosi felügyelet alá helyezték.

*
Sic *

A rra  a hírre, hogy a hatalmak rögtön elkerge­
tik a bolgár fejedelmet, mihelyt ez iránt közös egyetér­
tésre jutottak, ezt mondá Koburg F e rd i: »No hála 
istennek, 30 évre legalább biztosítva van trónom !«

** *
f  Evva Lajos igazgató ur, felbátorítva Pálmay 

Ilkának a Misó szerepében aratott sikere által, hir sze­
rint még a következő szerepekben fogja Iluskát föllép­
tetni : mint Gáspár apót a »Kornevilli liarangok«-ban, 
mint Iczik zsidót, a »Falu rosszá»-ban, és végre a >Mi- 
kádó« czimczerepében.

Jókai Mór uj színmüvet nyújtott be a nemzeti 
színház intendánsához. Czime: »Keresd az eszedet.«
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POTEMKIN MAGYARORSZÁGON,
III. P én zü g y . IV . T estvériség .

Mért c derült népség- oly mosolygó boldog?
Ó Felség ! mert szörnyen jól folynak a dolgok, 
A sok pénz a népet inár-már felvetette,

De most vigad óznak 
Mert vígan adóznak, —

Tisza az adózást közörömmé tette .

Megható e látvány ! Kedves tó t testvére 
Ráborul a magyar szerető keblére 
S egymásba olvadnak : plébános, rabbiner, 

Felség ! ide nézzen,
Ez nie dagewesen.

Ez oszt’ testvériség, á, da lext ti n ieder!

Morál.
Felséges urunknak csoda-e jó kedve 1 
Mindennel föképen meg van elégedve.
Csupa díszt, örömöt lá t, merre csak néz, lép 
Az egész Magyarlion mi egyéb ? — egy szép kép.

A T H E D R A I  B Ö L C S E S E G E K .
— Önök a külföldi állatseregieteket 

még nem tanulmányozták s nem láthattak 
oly állatokat, mint én.

— Képzeljenek magoknak egy tengeri 
szörnyet 1 Nos, mit néz rám ?

— Mondtam már Önnek, hogy/ja feladatát nem tudja, 
hát szóljon s ne mondja el.

— Olvasás közben hallgassanak.

— Nem értette ön ? Ne feleljen ülve, mikor áll 1
— A tárgy könnyen megérthetése daczára, már tized­

szer ismétlem azt, a nélkül, hogy önök megértenék, hát hány­
szor mondjak el ily szamárságot ?

— Ha nem mondtam, esetleg kérdezzék, hogy mint 
mondtam.

— A Beszkidek csúcsai mind az ég felé merednek.
— Mit ágaskodik úgy, maga csacsi, azt hiszi, hogy 

nagyobb mint én.
— Maga is jobba n teszi, ha métert vesz a kefébe, nem 

tudományt.
— Az északi sarkon oly nagy a hideg, hogy a nap 

majd egész éven át nem süt oda.
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Ruczaháti Tarjagoss Illés u r
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram, uram gróf Zichy 
Jenő, valóságos belső tit­
kos tanácsos és a hellbéli 
csizmadiák ipartestületének 
eörökös disztagja — szállók 
az úrhoz!

A muszka óriástól agyon 
sanyargatott testvér Len­
gyelország országos gazda­
sági és iparkiállétást ren­
dez, szabad királli Krakkaó 
várassában.

H a már az elkorcsoso- 
dott diplomáczia orosztalp- 
nyaló farkcsóválgatásai kö­

vetkeztében ¡ nincsen kélátás arra, hogy az elnyomott 
lengyel testvérek karjain csüggő békóknak gordiusi cso­
móit hősi kardcsapásainkkal kettévághassuk ; — akkor 
legalább mutassuk ki testvéri vonzalmunkat avval, hogy 
az áldásdús béke olajágainak duzzadt bogyóival segítsük 
elő a lengyel kiállétásnak a muszka zsarnoknál sárga 
irigységet keltő hazaffyas sikereit.

Mert bátor látnoki szemeim már is előre látják 
ezen szomszéd országos kiállétásnak a miénkhez hason- 
létó hazaffyas déficzitj ót, mindammellett az ezen alkalom­
mal rendezendő bankvétek lélekemelő pohárköszöntései 
élénken emelni hivatvák a hazaffyas lelkesedés és testvéri 
vonzalom szalmatüzének már-már haldoklóban lévő 
magasra csapkodó lángjait.

Igenn!!
A testvér mmagyar és lengyel nemzetnek világot 

rengető és muszkát rettegtető ölelkezései, ha már csata­
zajban nem is, de a pohárcsörgések zajának közepette 
nyilvánulnak legszívesebben és csak azon egyetlen sötét 
kép vet riasztó árnyékot örömtől túláradó szivem ha- 
zaffyas verőfényébe, hogy Krakkaó testvérvárasnak fővá- 
rasunkhoz intézett szivélles meghívása küetkeztében 
bizonyossan Gerlóczy Károly fővárassi alpolgármester 
úr fogja a lengyel kiállétási bankvéten a legöblösebb > 
poharakat üréteni addig, ameddig én a sziklához Ián- | 
czolt Prométeusként itt Ruczaháton enném a haza | 
háládatlanságának savanyú kenyerét — ha vóna.

N em m !
A testvériesülési ünnepéllekre szálló, ha mindjárt 

csak harmadik osztállú potyajegyek csakis azon ha- 
zaffyaknak dukálnának, akik 1848-ban vérüket ontották a 
hazáért és most méltó felháborodásom orkánszerü hang­
ján, itt az ország szine előtt, immáron harmadszor szóllí- 
tom fel Gerlóczy Károly fővárassi alpolgármester urat, 
hogy mutassa fel az ingyenjegyekre és hazaffyas bank- j 
vétekre jogosító, a haza védelmében nyert sebeit!!

Hah, dörgő némaság! Nem tudja őket felmutatni!
Polgártársak! Köszönöm tinéktek, hogy arczotok 

verejtékétől még nedves filléreiteket összegyűjtöttétek 
ama dücső czélra, mikép a krakkaói kiállétásra utazván, 1

ott a késő unokák örök tanuságáúl felmutathassam és a 
lelkesedés ébrentartására kiálléthassam a haza védel­
mében nyert sebeimet; de mivelhogy lelkesedéstek 
szalmalángja egyedül 1 forént és 40 krajczárt tudott a 
szent czélra öszvegyüjteni, amell öszveggel én csakis 
Kun-Szt-Mártonig utazhatnám — ezen csekéll öszveget 
imé leteszem a haza oltárára és a testvér Lengyelhon 
busongó vészangyalának felviditására és a kiállítás süke- 
rére szolgálandó czélból ünnepéllesen kiáltom, hogy 
kernyel, még 3 literest abbúl a karczosbúl — éljen 
a magyar-lengyel tesvériség!

(Te Jóska, azt hiszed tán, hogy az az egy pipa 
dohány Ítéletnapig tart, hoczi az acskót!)

Diák ismeretek tára.
T erjeszti : Bukovay Absentius.

Uj és — szerénytelenség 
nélkül merem állítani — kor­
szakalkotó finánczterv:

Végy egy indexet, bak­
tass el egy szolid könyvkeres­
kedő firmához (az indexet 
semmi esetre sem felejtvén 
otthon, mint Yerebes-Oláh- 
Szent-Demeteren a gramma­
tikai dolgozatokat) és kérj ott 
egy terjedelmes tudományos 
munkát — részletfizetésre. A 
tartalom nem határoz, de 
mindenesetre tekintélyes szá­
mú kötetből álljon. Megkapod 

pl. a Mayer-lexicont, melynek kérdezetten árát havonként
2 forintos részletekben lefizetni gyerekjáték az első 4 — 6 
egyetemi év alatt.

Egyidejűleg levelet menesztesz haza, mely szerint 
egy nagybecsű munkának potom áron birtokába juthatsz 
egy barátod révén, ki tanulmányai befejezte után európai 
körútra készül, és díszes könyvtárát kéz alatt a rituális 
»Leszállított Áron« eladni szándékozik.

Ismervén az öreged tudományszomj át s tudván azt, 
hogy már rég szeretne a Mayer-lexicon birtokába jutni, 
tudósítod őt, hogy nem akartad a kínálkozó alkalmat 
elszalasztani: a diszes munkát rendkívül olcsó áron 
(potom 50 frton) magadhoz váltottad. Tessék most ren­
delkezni, hogy haza küldjed-e, vagy majd karácsonykor 
magad haza vigyed.

Az öregben felébred erre a megappellált nagylel­
kűség ; az ötvenes megszavaztatik, sőt postafordultával 
ki is utalványoztatik — és a könyv kegyesen neked aján- 
dékoztatik.

Az ötvenesnek nyakára hágva tehát, még mindig 
marad egy — becsapásra termett Mayered.

ím e — és mégis mást tesznek meg finánczminisz- 
ternek!
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• m lHASZNAQMS
fővárosi 111. 1«. rendőr szemlélődéséi.

Van itt m. k. ész!
Meg eréllel párosodott tapéntat is van, de még 

ezenfölül béketürés is — kitartásos béketürés.
Hiába csufolódtak a nasszáju újságíró ténsurak, 

hiába röhögött a hájfejü czibilség, mikó bujóskát kezdtek 
játszanyi a poszkiszlik, vagy mikó hűt heje találódott 
tíz-tizenkét hűvösre te tt csirkefogónak — azér én nem 
ijedtem meg. Tudtam, hogy fölverrad még az úristennek 
az a szent naptya, amiké meglesz az egész világ előtt a 
m. k. tekintéll, aki dukál mérmer röndnek muszáj 
lönnyi.

Nohát itt van! Ordíts kapu, kiáts váras, mer 
szörnyű nas sor esett meg: a törtínt, hogy a Dancz 
Lajos színházi dilektor ur beát hozzánk m. k. másod- 
osztállu rendőrnek. Most az én alattvalóm, peig dilektor 
vót, ha újpesti is, — mer nem úgy van ám ebbe a ríszbe 
is, mind az huszasokka’, hogy az újpesti ólombú van, az 
igazi meg nincs ezüstbű — halom az újpesti dilektor 
csak uan dilektor, mind a többi — ű is szidgya a czibil- 
séget, meg ű se füzet lénungot a komédiás nípsígnek.

En ábriktulom ütet most, én tanítom meg arra, 
amit ez a bukfenczhányó meg csepürágó náczió sohase 
akar megtanúnyi: hogy röndnek muszáj lönnyi.

De mi hasznom belülle ? Most hogy eszre tér a 
czibilség, oszt kezdi belátnyi, hogy micsoda dicsőssíges 
hévatal ez az enyim — most a m. k. rendőr kollégáim 
kezdenek bomlanyi. Csak a minap törtínt világ csufgyára, 
hogy a Mónár István kenyeres pajtásom háborúságba 
keveredett az Igaz János komámmal, oszt úgy megrakta, 
mintha betöréses lopáson ért verthám kedvellő poszpisil
l e t t  v o n  a .

H á lesz a m. k. tekintéll, ha ijen röndetlensége- 
ket cselekszünk? A nasságos feőkapitány ur ű melltó- 
sága is égiszén oda vót, amint megtudta a dógot, mer

aszongya, hogy ki tudgya hát, ha a m. k. rendőrsíg nem 
tudgya, hogy r. m. I.

Eíg nem törtínt mán nevezetes becsukaszolás, 
halom lesz m ost! Félfülle’ hallottam, amind a konczi 
Pista ifiurak azt rebesgették, hogy nincs röndbe a szénája 
a nasságos Jókaji fő fő Írástudó ur ű melltóságának — 
kutya van a kertbe! Összeveszett a melltóságos Keg- 
lovics gróf fő fő színházi dilektor ur ű fölsígivel oszt így 
meg úgy . . . Összeűtem erre a Máié Mátyás pajtásom­
mal, oszt sokat törtük a fejünket, hogy mit is csináhatott 
az a könyvfabrikás ? Kisütöttem ! Anármiska — vesze­
delmes anármiska, fő akargya lázitanyi a nípeket — 
esszóval poszkiszlis. Mán csak várom az parancsot, hogy 
nyakon csíphessem.

De addig is kit látnak szemejim ?! Má meg a va'k- 
kódis! K i tudgya kedbe is mi lakik öreg, ha mán a nas­
ságos Jókaji ur ű melltóságába se lehessen megbiznya. 
Azér is hát csak mars be, m. m. r. m. 1.

I x o d a - l r r i l  p á ű .3 r á iz e i t -

A cs. k. első magyar általános tudományos aka­
démia a legközelebbi cs. k. akadémiai székürülés esetére 
a megüresedő cs. k. akadémiai széket minden jövedékei­
vel, dividendáival, hagyó- és várományi jogaival egye­
temben

pályadíjul tűzi ki, 
azon mély bölcsességű s kitűnő itélő tehetségű ember, 
állat, asszony, gyermek, csecsemő, természeti vagy jogi 
személy számára, ki képes egészen határozottan eldön­
teni, hogy Gyulai Pál legújabb két alább közlött vari- 
ansa közül melyik a szebb, melyik dicsőbb, melyik 
nagyobb ?

Az erdei lak.
T.

Kies völgyben, a Bükk tövén, 
Egy kis tanyán tanyázom én ; 
Mohos sziklák, erdők védik,
Bár lakhatnám  i t t  mindótig !

Csendes hely, csak a patak zúg, 
Erdőn csak a vadgalamb búg, 
Reggel ébreszt, este ringat, 
Világ zaja ide nem hat.

Óh ne is ! Volt benne részem, 
Kifáradtam már egészen.
Úgy szeretnék megpihenni, 
Egyedül magamé lenni.

Sebeim, m int i t t  a fának, 
Lassanként begyógyulnának, 
Derülnék a napsugárral, 
Dallanék vidám madárral.

Híu ábránd !. . . Erdős kis lak, 
Alig jöttem  s már it t  hagylak ! 
Sors ellen küzdők hiába, 
Mennem Itell világ zajába.

II.
Hegyes-völgyes bikmakk tövén 
Egy kis tanyán lakmázom én. 
Sziklás mohok, erdővédek'). .. 
Bár makkhatnám *) itt m indéiig!

Helyes csend, csak a galamb zúg, 
Erdőn csak a vadpatak búg, 
Este ébreszt, reggel ringat,
Zaj világa ide nem hat.

Óh igen ! Nincs benne részem 
Kipihentem m ár egészen,
Úgy szeretnék kifáranni 
Egyedül a másé lenni.

Zsebeim, m int itt  a fának, 
Csakhamar kigyógyulnának, 
Dallanék a napsugárral, 
Derülnék vidám madárral.

H iú ábránd!...makkos nagy lak, 
Már i t t  jöttem  s alig hagylak ! 
Ellen küzdők kell világba 
Mennem sors zajáb’ hiába.

Gyulai Pál.
*) A zaz  csőszök.
a) A z a z  m a k k o ll ia tn i ,  v a g y is  la k m á ro z n i .
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— Fővárosi magyar czégérek. —
(A  P á r i8 i - u tc z á b a n )

Tereze C.
I t t  e lő l nyom ás elfogadtatik  és h ím zések.

*
A nderlik J.

hátu l 
arany m űves

*
(A K e re s z t-u tc z á b a n .)  

íto za lie  W. m osónő és k iszo lgá l uraknak finom  péglázást csinál 
elö l a m ásotik  szobában.

*
(A  Z ö ld fa -u tc z á b a n .)

I t t  tábla térítők  és bonnák állásba hozatnak.
*

— Debreczeni magyarság’. —
(M agán hirdetés.)

E ladó ládák kaphatók.
*

(H ivatalos városi hirdetés.)
A  N agy erdőn sem  üres, sem  terhes szekerekkel va ló  k ö z ­

lekedés vagy átjárás szigorú büntetés terhe a la tt tilos. .

(J a sp a r o n e . Besoroztuk. — G. 
1?. A  je les közgazdasági értekezést 
szívesen közö ljük  a haza javára és 
a tudom ányszom jas ifjúság oku lá­

sára. — P. J . A  suszter m aradjon a kaptafa, a fűszerkereskedő­
segéd a pudli m e l le t t ! M inek irna ön  verseket ? N em -e sokkal 
jobb a m á s  verseibe pakolni a m a zso lasző lő t? ! — Z ff. F elh aszn á l­
juk . — K. L. H a a z t a lev e let m inister vagy  egyetem i tanár irta  
volna, akkor igen is fura dolog lenne, m éltó  a * C sodabogarak« ro­
vatára. D e m i van abban nevezetes, hogy  szegény parasztem ber 
nem  jártas a n yelvtan  és helyesírás^ szabályaiban ? H isz ez o ly  
term észetes m int az, ho g y  Tréfort Á gost n y ilt  leve let ir, h ogy  
K eglevich  intendáns tap intatlanságot követ el. — K iizy l Irmák. 
N agyon kitűnő vers, csak két h ibája van  : az egy ik  az, h ogy  nincs 
füle — a m ásik, hogy nincs farka. — D’hiver. V ágyának betelje­
sülése nagyon  könnyű : csak h iven  m eg kell fe le ln i je lszavának, 
m ely Ön szerint igy  hangzik  : »Gyakran s jókat.«  E ddig fájdalom  
inkább jelm ondata első részéhez tartotta  m agát. — I í .  W . M ily  
özöne a kath. bölcseségeknek ! P ed ig  m ég m eg se kezdődtek az 
iskolai e lő a d á so k ! A  közlendők sorába tettü k . — Dilettáns 
ra  jzoló. A zt a je les m űkedvelőt, aki több évvel ezelőtt kü ldött 
be hozzánk kitűnő to llrajzokat (ezek közt a »horvát országgyűlés 
bezárását« s a »B. J . h ir d e tése it« ): kérjük tud atn i velünk nevét 
és tartózkodási h e lyét. — Altér e g o . M ely kitartó kop lalás ! De 
azért sokan fognak h ízn i belé ! — K-r. N agy ritkán  közlünk  efféle 
hézagpótló  dolgokat és erre a r itk a  esetre e l vagyun k lá tva  a nem ­
zeti m úzeum énál tartalm asabb régiségtárral. — L — i .  Zsiros falat, 
hozzuk ! — Clericalis. Crim inális. — Csurgó. E rre a hétre m eg­
késett, ta lán a jövő  szám ban.

H ű  a l a t t v a l ó i m !
A z  é n  s a j á t  k ü lö n  T r a u t m a n n s d o r f o m  

is  k i t a l á l t  e g y  u j  m e d á l i á t .
E z  i s  „ p r o  l i t t e r i s  e t  a r t i b u s . “  K é t  f o ­

r i n t n y i  c s e k é ly  t a k s á é r t  m e g s z e r e z h e t i  b á r k i .
P e d i g  a n n y i  b iz o n y o s ,  l io g y  t ö b b e t  é r  

a n n á l  a  m á s i k n á l .
M o s t  m á r  c s a k  e g y  a  v á g y a m : b á r  

M a g y a r o r s z á g  m i n d e n  Í r á s t u d ó j á t  f ö l é k e s í t -  

h e t n é m  v e le !

Az 1887. év október 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a » B o rsszem  J a n k ó «-va.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára:
n e g y e d é v r e .....................................2  f t ' t .
Félévre ..................................... 4 frt.

Az előfizetés mentői előbbi megújítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne á ll­
jon be.

A  „Borsszem  - Jan k ó“ k iad óh ivatala .
Barátok-tere, »Athenaeum«-épüet.

Felelős szerkesztő : CSICSERIISORS.



„ Orvosi te k in té ly e k  á lta l ^
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán- I  
talmak ellen, továbbá a légzó és emésztési §í- 

szervek hurntos bántalmainál rendelve. | | |

Salvatorl
— égvónyes vasmentes savanyúviz —  ■

szénsavdús, l l th lu m  tartalm a forráa. S I
Borral használva Igen kellemes üdítő Italt szolgáltat. I
Uphitt ásványvlz-kereakedésekban a leotőbb gytgyazarttrliin.

A Bal vator-forr&a lgaxgr*tóai.g;& E p erjesen . H  
B n d ap eaten  f ő r a k tá r  É D E S K P T Y  L . á r n á l .” B

B  62

Sternberg Ármin
h » n s M C T í j á r #  B u d a p e s t e n ,  V I I .  K e r c p c s l - n t  6 3 .

dfiyitása a Miaji
zás

EXHALATIO
tiidögtimökór (sorvadás, ászkor), fu lla d ó záa  (ziha), 

Id ü lt lé g c sö h u ru t stb-nek a gáz

által (v é g b é l a llö ve le t utján).

Az orvosok leghihetetlenebb, lá tszólag elérhete tlen  eszménye 
ezen gyógymóddal, te ljes  tökéletesnn  el v an  érve. A meglepő c*alha 
)tlan gyógyeredm ónyröl legvilágosabban a kővetkező, bárcsak  röviden 
b lehetőleg szószerinti idézett bizonyitványok szóllanak, v ilághírű pro- 
ÍR8oroktól m elyek a bel és külföld orvosi szaklapok álta l tökéletesen 

igazoltattak is.
Dr. Bergeon ta n á r . H árom  napi gáz exhalátió  u tán , végbél 

allövellet á ltal, a  köhögés és k ikopás rendk ívü li csökkenése, s végül 
azok tökéletes megszűnése, — a  láz, izzadáB s a hörgós vógkép elm úlik . 
A test súlya hetenkin t */«— 1 k ilóval szaporodik. — Hasonló gyors gyó­
gyulás a  m ár előre halad t sőt mó? az évek ó ta ta rtó  tüdöglimökórnál 
1». — A beteg felgyógyul s a legeröfeszitöbb életm ódot képes lesz ismét 
folytatni.

Dr. Cornil t a n á r :  .,A zihánál a gáz exhalatió  u tán  >/, órával a  
léghiány tetemen csökkenése áll be. F o ly ta to tt gyógymód m ellett a  ro h a­
mok nem fordulnak többé elő. — Tüdövész és fulladozásnál a gáz exha­
latió kipróbált k itűnő  gyógymódnak bizonyult.

Dr. Dujardin  Bcaumetz ta n á r .  Még a hangvesztett, güm ökór 
által roncsolt hangszálaknál i a  gáz exhalátiónak  m egkezdése u tán  2— 
3 héttel a  daganatok  gyógyítása s gyors beheggedése állott be, daczára 
annak hogy fele a  tüdőnek m ár szét volt roncsolva.

Dr. M’Langhlin, a kórház vezető P h iladelphiában 30 beteget 
¡gyógykezelt a tüdőgüm őkór legfőbb fokán a gáz exhalátióval, valam eny- 
nyi alaposan k i le tt  gyógyítva.

Naponta szaporodó orvosi gyógyjelöntések a legörvendetesebb 
hireket közük az elért kedvező gyógyeredm ényekröl, s az em lítetteken 
kivü' még szám talan bizunyitvány áll rendelkezésre hasonlóan a  leghí­
resebb professoroktól. A bécsi c s á sz . k ir . közkórházban  is m ár alkal­
mazást nyert a  gáz exhalátió  készülék . — Felg> ógyultak  b izonyítványai 
betekintés végett készen ta rta tnak .

A csász. k ir . k izárólagosan szabadalm azott gáz exhalátió  k é sz ü ­
lék (végbélallöveket) teljesen, a  gáz fejlesztési készlettel, használati 
utasítással együtt, orvosok és magán  h as zn á l a t r a  betegek szám ára

D r .  A l t m a n n  K á r o l y  á lt a l ,  B é c s ,  V I I .  
M a r ia h ilfe rs t ra s s e  80/A. sz.

Ára csomagolással együ tt; a  pénz elöleges beküldése vagy u tánvéte l m el­
lett 8 tr t30 k r . — Maga a gyógym ód se nem  alkalm atlan , se nem  ké-

nyelm etlen.__________________________ 100

B  Idig még utol nem éretett hatására nézve az e m é s z té s  és v é rtisz titá s  terén, 8 a 
te s t  tá p lá lá s a  é s  e r ő s í té s é r e  nézv e . Naponkint kétszeri és sokáig folytatott használat mellett 
valódi gyógyszerré válik számos, még  makacs betegségekben is, mint p. o. em észtési jyen- 
g e ség , g y o m o rh u ru t, g y o m o rég és , a  gyom or tú l te rh e lé s e ,  id eg g y e n g eség , mindennem ű arany ­
e r e s  bajok , sárgaságban, időszakos főfájások, fé rg e s  é s  k ö v es  b e te g sé g ek , tu lnyálkásodás- 
ban  S tb . Ásványvizgyógymódnál úgy az előtti, mint anuak használata alatt, valamint utó­
lagosan gyógyszerül is kitün* szolgálatot tesz.

Bevételi módja : Étkezés után egy kávés kanállal, gyermekeknek is adható.
E g y  n a g y  doboz ára. 1 .28., e g y  k is  doboz 84  kr.

F ő ra k tá r  B u d a p esten  T Ö K Ö K  J Ó Z S E F  gy ó g y szertá ráb an .
A. hamisitástoli megóvás ozéljából figyelmeztetek mindenkit, hogy 

a valódi egyetemes emésztőpor dr. Gölis pecsétjével van elzárva s min­
den doboz a védbélyeggel s kívülről ily czimmel van ellátva :

K . k . oonoess. U n lv .-S p e lsen -P n lv e r d es  D r. G ölls In  W ien.

108:

1/EM TJA K H  H A K D f O K I K A .F d V O I ,*  12 b ille n ty ű v e l, kellem el) 
hangokkal; b á rk inek  Igen kellem es m ula tó -eszköz . Á ra : 2 Trt. Mln- 
4ecuemii hangszerek  nagy r a k tá r a .  2 0 0  k é p p e l  d ís z í te t t  nagy h an g sze r 
katalógus k ív á n a tra  Ingyen. H a r m o n i k á r ó l  k ü l ö n  á r je g y z é k . J a v í t á ­
sok pontosan te l je a l t te tn e b .  102

A z o k ,  
k i k  I s m e r i k

Párisból,
Jnem késnek azokat igénybe venni, midőn szüksége». Ö k\ 
lesen hasha jtó  • vé r tisz titó n á l sem rossz iztSl, srm! 

¡fájdalomtól, sem más kellemetlenségtől nem tartanak, mer/. 1 
1 ellentéttel más hashajtókkal, ezen labdacsok akkor hatnak \ 
I gyökeresen, midőn jó táplálóeledelékkel vagy erősítő italok- 
Tkot vétetnek be. Foglalkozásunk szerint azon Arát választ- 

^hatjuk, mely leginkább ínyünkre van. A hashajtáa által [ 
i előidézett gyengeség a  táplálék által ellensulyoztatik ;i 

igy ismételhetjük a  h a s h a j t ó t  szükség szerint., 
Egy doboz ára (25 darab) fr t 1.50. — Egy dobog 

ára (50 darab) forint 2.50. — Kapható . 
B u d a p e s te n  T Ö R Ő  IC JÓ Z S E F  

_ g y ó g y sze r tá ra  líirá ly -u t-  
cza  12 . szám .

I ki kétségben tan  a fe le lt,
h o g y h a  hírlapokban & feldicsért 
gyógyszerek közül melyiket hasz­
nálja betegsége ellen, az írjon egy 
levelezőlapot Richter kiadó-inté­
zetének Lipcsébe s  kérje a „Beteg- 
b a rá t“  czimü röpiratot. E  köny­
vecskében nemcsak a legjobbak­
nak bizonyait háziszerek vannak 
részletesen ism ertetve, hanem

neiegségeKrBl szóló jelentett
is olvashatók.« E jelentések ma­
ta tják , hogy Igen sok esetben eur 
egyszerű háziszer is elegendő arra, 
hogy még a  látszólag gyógyíthat- 
lan betegség is szorencsósen el- 
hárittassék. Ha a  betegnek a meg­
felelő gyógyszer rendelkezésére 
áll, akkor még s ú ly o s  b a j e s e ­
té n  is  gyógyulás várható, s ez 
okból egyik betegnek sem kellene 
a , ,Betegbarát“  megrendelését el­
mulasztani. E  figyelemreméltó
könyvecske segélyével sokkal
könnyebben választhatja meg a 
szükséges gyógyszert. A röpirat 
megküldése a megrendelőnek
•  k ö l t s é g é b e  n e m  k e r ü l .»

^VATAVAV

A n ek ü n k  b e m u ta to t t  s zám ta lan  
m eg b ízh a tó  h ite le s  köszönő i r a ­
to k  fo ly tá n  ezen leg ö reg eb b  és 
le g e lism erteb b  ren d e lé s i in té z e t ,  
a  h o l a  tudom ány  le g ú jab b  vív­
m án y a i, a  legbővebb  ta p a s z ta la ­
to k k a l  p á ro su lv a , é r té k e s ítte tn e k  

a  legm elegebben  a já n lh a tó .
D r .  L E I T M E B

4 4  év ó ta  fenálló  rendelés i inté­
ze tében

Pesten 3 dob-utca 18. sz. tit­
kos, sőt idült betegségeket, az 
önfertőzésnek minden követ­
kezményeit, tehetetlenséget, 
stricturákat, minden női be­
tegségeket, fehérfolyást és 
bőrbajokat, rüht 2 óra alatt, 
levélileg is, biztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyít, a nélkül, 
hogy a beteg hivatásában aka­
dályozva volna és csak sike­
rült gyógyitás után fogad el 

tiszteletdij at. 623
Rendel naponkint reggel 6—9-íq, 

I—5-ig és este 7—10 óráig, 9o

MIDY-féle
ANTÁL-CAPSULiK,

A mindennemű t i tk o s  b e teg ség  llólyag'
hurut,kankó ellen mint gyógyszer ezelőtt oly 
általános közkedveltségben részesült Copaiva- 
balzsam ma már alig jő használatba, részint 
kellemtlen szaga és ize, részint a felböfögés, 
hányinger s más egyéb gyomorbajok miatt, 
melyeket használata okoz.

M idy ur által feltalált tiszta lepárolt 
S a n ta l-sz e sz  nem bír ezen kellemetlen

____________  tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt m
a  le g íd e g ü lte b b  s le g fá jd a lm a sa b b  k ifo lyásoknak 
is anélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s minden be- 
fec sk en d és se g é ly e  n é lk ü l csaknem teljes megszűntét 
idézi elő.

Egy,üveg ára , h a szn á la ti u tasítássa l s 50 tokocská- 
val 2 "frt 10 k r ., 2 frt 30 krnak elöleges beküldése mel­
lett vidékre b é rm e n tv e  küldetik.

Bak tárhelyiség P á ris  : 8 . rue Vivienne. 
B udape sten , T ö rö k  J ó z s e f  gyógyszerészné l, király 

utcza 12. sz. 24

s



¡ F i g y e l m e z t e t é s ü l .  

m  A M O H A I

Á g n e s
H  F O R R Á S  

g: NiVAlVYl VI* 5S
mindazon tisztelt fogyasztóinak, kik ezen á.TányTizet akár 
borral, gyógyczélokra, vagy tisztán m in t asztali vizet elő­

szeretettel használják

visszaélések kikerülése végett
magukat b e sz e rz é se i*  a lk a lm á v a l  azon névvel 
„m o h a i“  fé lre v e ze tn i u e  e n g e d jé l!, mmden 
alkalommal a rra  ü gye ln i m élt6ztassanak,hogy aczim kén 

..m ohai A gn es-fo rrfts“  legyen, s a z t rövidítve 
- w r  forrás néven nevezve kiszól­

j a  “  g á lta tn iU ö v e t e l j é U .
Még bátrak V igyünk tisztelettel m egjegyezni,hogy a m ohai

Á C J M E S - f o r r á s  veltebb szénsav -]

den bacteriumtól, valam int állati s növényszervezet, részek­
től mentve, legegészségesebb ásványvíz. . . . . . .

A nagyérdemű közönségnek ásványvizünket szi­
ves jó indulalába ajánlva, m aradtunk teljes tisztelettel^

az ÁGNES-forrás kutkezelősége Mohán.

WEISZ S. ás FIA
tajtékpipa metszők

©tjdiapest,,
feiráty-ratega 8„ 
S a já t  készítm ény  
ta jték  és b o ro s ­

tyán  
árukban .

Képes áijegyzék  franco ingyen.
105

a d o k  a n n a k ,  ki

R a j z e s z k ö z ö k
1 f o r i n t t ó l  5 0  f o r i n t i g  

ra jz tá b lá k , ra jz s ln e k , háro m szö g ek , vonalzók, táb- 
la v o n asz , tá b la h á ro m sz ö g , szögm érők  és  tá b la k ö r ­
zők, tóvá bá fö ldgöm bök, té rk é p ek , számológépek. 
Isko la i tá b lá k , sz em lé lte té s i tk ép ek  és  m indennem ű 
ta n esz k ö zö k , elem i és fe lső b b  nép isko lák , tanító- 
k ép ezd ék  re á lisk o lá k , g im n áziu m o k  s felsőbb tan 
In té z e te k  sz ám á ra  * le g ju tá n y o sa b b  á ra k o n  kapható»

F L I P P E R T  é s  F Á Y 3S
orsz. kozp. tanszerraktárában 122 

Budapest IV., TI menni-körút. 39. szám.

9 5

Kothe-fográ
egy üvegének, á ra  35 k r. elhasz­
nálása u tán  fogfájásról panaszko­
d ik , vagy szá ja  bűzös m arad .

K o tb e  G y ö rg y  János volt 
udvari szállító  Baden , Bécsinél- 
lett. M agyarországi fő rak tár B u ­
dapesten , T ö r ö k  Jó zse l 
gyógyszertárában k irá ly -u tcz f  
12. szám . 9

M unkácsy Mihály

téliéit lapieMjel
doboza 35 lep és 40 kr. j

kapható az egyedüli készítenél M í i i l e r  ,T. I j .  illatszer I 
é s  p ipereszappan-gyárosnál B udapesten. Kaktár: Eoiona-I 
herczey-utczH 2-dik szám. Gyár : Rottenbiller-utcza 86. sz.l 
— Tovább minden elfikelfi tyógytárban, kereskedésben!

és fodrásznál. 9 8

anmmi és halhólyag, ta lm atlanságért kezesség vál-|
la lta tik ) orvosi tek in té lyek  s orvosi szaklapok által m egvitatott 
8 különösen aján lo tt tu c z a tja 6 0 k r ,l ,2 ,3 ,4 , 5 frt. Női különleges­
ségek (Safety Sponges), tezja 1, 2, 3 frt. Pelli-Porus legújabb női 
óvszer, d arab ja  1 és 2 frt., sérvkötök  d arab ja  1 fr t 50 kr., 2 frt 
és 3 frt., a  legjobb m inüségü suspensorium ok d a rab ja  90 k r., 1 
frt 50 k r ., 2 frt. Kaucauk ön-allövellö, külön m óhrózsával, dbja 
3 frt. Klysopump db ja  4 frt. Belégzési készülékek 2—3 frt. 
Legújabb esőköpönyegek nők  szám ára 6 egész 8 frt.-ig. M in 
dennemfi sebészeti, valam int minden különlegességi gnmuii 

czikkeket megküld titok ta rtás  m ellett az összeg megküldése vagy utánvétel 
mellett. A kérkedő aján latok tó l, m elyek azt hazudjak , hogy P arisban  
tá já t gyáraik vannak , m indenki óvatik . F e ite l L ipó t, Becs, K ärn tner­
strasse 63. B. egyedüli párisi képviselő Ausztria-M agyarország szám ára. 1]0

A LEGJOBB

C2lGARETTA-PAp/fl
a valódi

LE HOUBLON
franczia  gyártm ány. 1409

Gawley és Henry-től Párisban.
Utánzásoktól m ndenki óvatik.

E Z E N  P A P I R O S  D r. P O H L  J .  J., D r. 
L U D W IG  E., D r. L IP P M A N N  E . urak,

a  bécsi egyetem vegytan tanára i által a legm elegeb­
ben ajánltatib , még pedig kitűnő volta, s határozottan 
tökéletes tisztaságánál fogva, s m ert ehez az eg«4«"- 
ségre nézve káros befolyással b irt semminemű ••*«*•«?
___________________ nincs vegyitve.

* du•auLa rAintoARTs*

m
ííi m i l s d b  l 'ä t i q u b t t b  17, rae Béranger, á D áRIf

Vadászat
es  m a s

sport kedvelőinek!
L efa u ch eu x  és Lancaster vadászfegyverek

leszállított áron.
Biztos töltények íoo d r b Lefaucheux

sárga
zöld

Ca 16 
1.10 
1.25

Ca 12 Lancaster 
1.35 sárga
1.45 zöld

Ca 16 Ca 12 
1.30 1.50
1.60 1.80

Lefaucheux Ca i<s, 20, 24, 28,1.60. La ncas te r  Ca 18, 20, 24, 28a. 1.80. Lőpor tá rok biztonsági fedéllel
‘/a k ilóra 2.—, 4 k iló ra  5.50. Töltényszekróny  150—300 tölténynek 7—10 frt. Vállra függeszthető háló 
3.25—4.— Töltény-öv 1.80—7 frtig. V adásztá ska  4 —15 frtig. Fegyvertáska  4.50—10 frtig. Kemény 
fegyverszekrény 8—12 frtig . Fegyver-szíj 80 k r —2 frtig . Vadász-gamasni 4.50—8 frtig . Vadcsalogató 
sípok 60 k rtó l 2 frtig . Kutyanyakravaló 1.40—2.50 frt. Kutya-idomító 1.50—5 frt. Kutyavezető-zsinór
50 k rtó l 1.50 frtig  Kutya-korbács 80 krtó l 3.50 frtig . Kutya-sípok és vadászkUrtök 40 krtó l 10 frtig. 
Újvárosi aga rá sz ó -os to r  4—15 frt. Vadászszék,  bot gyanánt is h a s z n á l h a t ó ^ —10 frtig. Nagy szarvas 
gyilok aggancs-fogantyuva l és kis késse l 9—18 frtig. Vadászkula cs  1—5 frtig . Erős  vadászzsebkések
1.50—4 frtig. Evőeszközök 1.15—6 frtig. Pinczetok 2 üveggel 6.75, 4 üv. 9.75, 6 tiv. 12.75, 8 üveggel 
15.75 frtig. Vadász rem onto ir  ó ra  9 frt. Gyufatartó kanóczcza l 85 krtól 2 frtig. Vadász-taplósapka
2 frtig . Fagyökér  vadászp ipa  1.20 forintig. Zöld posztóvai bevont tábla  vadászkellékek  elhelyezésére 
íoo cm széles, 190 cm magas, 20 frt. Erős  vasfogas őz kampókkal  2 frt. Egyes vadkan agyarkampó 
e rős  sróffal 45 kr. Öz-aqancscsa l 70 kr. V adász-d ísz tá rg yak : szarvas, őz, róka , farkas, zerge-fejek 
különböző nagyságban, aggancsból összeállított botállvány. Ágas gyertyatartók  stb. nagy választékban. 
Á llatszem ek 20 krtól 1.50 frtig . Flobert-fegyverek a  ezéllövészet begyakorlásához és kisebb madár- 
vadászatra  7—26 frtig . Flobert  pisztoly 6—15 frtig . Czéltábla  vaslappal, kiugró bohóczczal 3—9 frtig. 
Biztonsági r e v o lv e r e k é— 20 frtig. Lovagló sz e r e k  angol disznóbőr-nyereg 15—30 frtig. Kettösszáru 
k a n tá r  5—8 frtig , zabla,kengyelszij, kengyelvas, nyereglekötő izzasztó, stb. dua'választékban. Cowhide 
whips rinocerosbőrből hasíto tt lóidomitó vessző (50 krtó l 2.50. Angol lószőrnyiróolló 4—6 frt. Lólábseb 
védő ruganyból 2 frt. Istálló lá m pás  törés ellen biztos 2—3.50 frt. Börkonze rváló  kenőcs, lószerszám, 
kocsibör puhán ta rtására  50 k r, 1—1.50 frt doboza. Nyeregszappan doboza 85 k r . Lómérték 90 krtól
3 frtig. Sétabot lóm értékkel 4.50—8.— frt. Egy pá r  vivó-késziet  23.50. Athléta box-keztyli 2 pár 8 frt. 
Athléta czéilövö-nyil 8—30 frtig. Karizom-erösitö athlé ta-bot 2—7 frt. Tel jes to rna -kész le t szobában 
alkalm azható 10—15 frt. Valódi Houblon k és z  cz ig a re t ta  papiros 100a 30 k r, tömő hozzá 30 kr.

Kívánatra 850 ábrás árjegyzéket bérmentve kiild,
m eg  nem  felelő  t á r g y a k a t  v is sz a v e sz  99

K ER TÉSZ TÓDOR,
B u d a p e s t ,  V .  k é r . D orottya>u tcza  1. sz. a.

Budaüest (1887.} Nvomatia a Iciadó-tnlaidonns • A t. "h p n a a n m  ívo/Jai™; a*


